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Nqte_ au Groupe LINAC

Pour assurer une parfaite répartition des ordres d’urgence des 

travaux effectués à l’atelier de mécanique du P.S., chaque groupe a été 

invité à désigner une personne chargée de la coordination avec l’atelier.

Μ. C. Taylor a bien voulu accepter cette charge.

Afin de lui permettre d’obtenir les meilleurs services de l’atelier 

pour l’achèvement du Linac, je prie chacun de l’aviser, à l’avenir, de 

tout nouveau travail confié à l’atelier.

La surveillance de l’exécution continuera à être assurée par le 

demandeur.

P. Lapostolle

Note to the_ LINAC_ Group

To ensure fair sharing of priority in jobs carried out by the P.S. 

workshop, each group has beon invited to appoint a person responsible for 

co-ordination with the workshop.

Mr. C. Taylor has Icindly accepted this task.

In order that he may obtain the most effective workshop efιort 

for the completion of the Linac, I ask everyone in future to inform 

Mr. C. Taylor of any new job given to the workshop.

The supervision of the work will remain the responsibility of the 

person originating the order.
P. Lapostolle.
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